2026/01-1

mm/1S0216

Al

www.kanlux.com

CTRL 12-48V ALL-IN

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux
s.r.0., Zlatovskd 2179/28 91105 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gy6r, Bacsai Gt 153/b (UA) TOB «KAH/IHOKC», 08130, Kuticbka obacts,
Kueso-CBAToLWMHCbKNiA paifon, C.Metponasniseoka bopuiariska, Byn. CobopHa, byauHok 1-b, odic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249
Popesti Leordeni, 077160, lIfov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsekas, 4. 1, 142100, 1. Mogonsck, Mockosckas 0bnact, Poccuiickas Gegepauis 000
Kanntokc-DnekipomonTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnactb, Poccuiickas Gegepauns (BG) Kanlux EOOD,
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France
SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LST17HL Leeds

CONTROLLER REMOTE 8 RGB/CCT
P1 P2 P1 P3 P4 P5
% Batteries I on :

12-48V DC max 20A || 2xAAA 1,5V

h
g

C€ | AL

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Specialist product - for professional use.

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Pay particular attention to proper bias ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVEMounting
diagram: see pictures. Do not cover the sensor (receiver) to ensure proper functioning of the remote (control). Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product can be switched on and off and the illumination can be adjusted by means of a remote control. Operation
status is indicated by the LED light.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not use chemical
detergents. Clean only with soft and dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Mount the product far from heat sources.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
fumes, etc. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. Keep the remote control away from children.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum current.

P3: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P4: Class lll. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P5: Use only indoors.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P8: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising, Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. Product equipped with portable battery or accumulator - for safe removal
method see pictures. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual container.
Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the
basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is available in electronic form
on the company’s website: www.kanlux.com. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiinrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Achten Sie besonders auf die
Polaritdt der Leitungen. (+'- POSITIV, '~ - NEGATIV) Montageschema: s. Zeichnungen. Den Sensor (Empfanger) nicht bedecken, da sonst
der ungestorte Empfang der Fernbedienung (Steuerung) beeintrdchtigt wird. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden,
das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt kann man mit einer Fernbedienung an- und ausschalten sowie die Leuchtintensitat
dndern. Den Arbeitszustand signalisiert eine LED-Kontrollleuchte.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt nicht in
der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmasphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Im
Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Fernbedienung an einem fiir Kinder
unzugdnglichen Platz aufbewahren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximaler Strom.

P3: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P4: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P5: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfdlle.

P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Gebrauchte Produkte kbnnen auch an den
Verkdufer 2uriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Ubersteigt. Produkt ausgestattet mit einer
auswechselbaren Batterie/einem auswechselbaren Akku - sicheres Entfernen: . Zeichnung. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus missen
als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus missen an
einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. CE-Konformitdtserklarung: Hiermit erklart KANLUX SA., dass das Produkt konform mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitdtserklarung ist in
elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhdltlich. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit éure éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Faire une
attention particuliére  la bonne polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "—" - NEGATIVE). Schéma de l'installation: voir les images. Ne pas
obturer le capteur (récepteur) pour des raisons du bon fonctionnement de la télécommande (commande). Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniguement a I'intérieur des locaux. I est possible d'allumer, éteindre ou changer l'intensité d'éclairage du produit a
'aide de la télécommande. Etat de fonctionnement est signalé par le voyant LED.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Mettre en place le produit loin des
sources de chaleur. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques
indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Tenir la
télécommande hors de la portée des enfants.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Courant maximal.

P3: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P4: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P5: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P8: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles
pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage
et de la neutralisation. - Produits marqués de cette faon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Produit équipé de la pile ou accumulateur portable — mode de ['élimination sécurisée: voir les
images. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont & mettre dans le récipient individuel.
Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le
produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de a directive 2014/53/EU. La dédlaration de
conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications  I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Spedialistisch product voor profesionaal gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels ('+' - POSITIV, '=' - NEGATIV) Montagebeeld: kijk afbeelding.
Sensoor nite verdekken in verband met goede verking van afstandbedining. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Met afstandbediening kan met het product aan en uitdoen en de intensiviteit van branden verandern.
Verktijd geeft LED lampje aan.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product monteren ver van warmte bronnen. Product
niet gebruiken waar niet goede omstandigheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. In het
product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of
wie opgegeven. Afstandbediening in een plaats niet toegankelijk voor kinderen hebben.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. stroom.

P3: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P4: Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
spaninig groter word dan veilige.

P5: Gebruiken alleen binnen.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P8: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben
aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Product uitgerust met dragbarebat-
erie, manier van vervangen - kijk beeld. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos.
Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A.
verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet
pagina: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [‘alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Prestare particolare
attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio. ('+' - POSITIVO, '~ - NEGATIVO) Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non coprire il
sensore (ricevitore) per un corretto funzionamento del telecomando (controllo). Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. E' possibile accendere, spegnere o variare 'intensita luminosa del prodotto usando il telecomando. Lo
stato di funzionamento & indicato da un LED di controllo.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare detergenti chimici. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Montare il prodotto lontano da fonti
di calore. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Tenere il telecomando fuori dalla portata dei bambini.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Corrente massima.

P3: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P4: Classe Ill. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza
rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P5: Utilizzare solo in ambienti interni.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P8: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.
Prodotto dotato di batterie o accumulatore portatili — per il metodo di smaltimento sicuro, si vedano: le illustrazioni. Le batterie e/o gli
accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati
devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e accumulatori usurati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandatzioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendj, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux
SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni
della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ e” accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb specjalistyczny - do zastosowari profesjonalnych.
MONTAZ

Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywa przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostronos¢. Zwroci¢ szzegding uwage na poprawno$¢ polaryzadji
przewoddw. (‘+'- POSITIVE, '=' - NEGATIVE) Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie zastania¢ czujnika (odbiornika) ze wzgedu na prawidtowe
dziatanie pilota (sterowania). Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia
elektrycznego. Wyrdb mote by¢ praytaczony do siedi zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energi okreglone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyréb moina wiacza, wytaczac lub zmieni¢ intensywnos¢ $wiecenia przy uzyciu pilota. Stan pracy
sygnalizuje kontrolka LED.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie uzywa¢ chemicznych Srodkéw czyszazacych. Czyscié wylacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb montowac z dala od zrédet ciepta. Wyrobu
nie uzytkowa¢ w miejscu w ktdrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np. py, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyziewy chemiczne itp. W wyrobie nalezy stosowac Zrédta Swiatta o parametrach podanych w instrukeji. Wyrdb zasilac wytacznie napigciem
namionowym lub zakresem podanych napie. Pilot przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Prad maksymalny.

P3: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P4: Klasa II1. Wyrdb, w ktdrym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P5: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P6: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P8: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych,
pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicnego. Zuiyty sprzet moze zostac rowniei oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Produkt wyposazony w
przenosng baterie lub przenosny akumulator - sposéb bezpiecznego usuwania patrz: ilustracje. Zuzyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac
jako odrebny odpad i umieszczac windywidualnym pojemniku. Zuzyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania/odb-
ioru zuzytych baterii i akumulatoréw.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, poratenia pradem elekiryanym,
obrazen fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Deklaracja
2godnosc CE: Niniejszym KANLUX SA oswiadcza, ze wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami
dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Spedialisticky virobek - pro profesiondinf pouiti.

MONTAZ

Pred zahdjenim montie se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni.
Je nutné dodriet ostrafitost. 2vIasté si vsimnéte spravnosti polarizace veden. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Schéma montéie: viz ilustrace.
Nezakryvat Cidlo (pfijfmac) aby ovladsac spravné fungoval (ovladani). Ped prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické
pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pripojen k takové napdjeci sit, kterd spifiuje standardnf jakostni normy podle predpist.
FUNKCNI VLASTNOSTI

\jrobek pouivat uvnitf mistnost. Vijrobek lze zapinat/ vypinat anebo ménit intenzitu svicenf oviadacem. ReZim prace signalizuje kontrolka LED.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA R

Udrzbu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Nepouzivat chemické Cistici prostiedky. Cistit vhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nezakrjvat vjrobek. Zajstit volny pfisun vzduchu. Vyrobek montovat daleko od tepelnjch zdroji. Vyrobek nepoutivat na misté,
kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp. Ve vjrobku
pouiivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. \jrobek napdjet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti.
Ovladac skladovat na misté nepfistupném pro dgti. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napéti.

P2: Maximalni proud.

P3: Ochrana pred stalymi Casticemi vétSimi neli 12mm.

PA: TF{da IIl. Vjrobek, v némi ochrana pred drazem elektrickym proudem spociva v napajent tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez
rizika vaniku napétf wyssich neili bezpecnd.

P5: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P6: ijrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P7: ProhldSent o shodé potvrzujici kvalitu wyroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostiedi. Doporucujeme tridénf poobalowych odpadkd.

P8: Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotebovaného elektro zbof. Takto ozatené vjrobky nelze whazovat spolu s jingmi
odf)adky, nedodrzenf tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt avldS( zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. Spotfebované zboii muie byt také preddno
prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neZli nové zbozi téhoz druhu. Vyrobek vybaveny pfenosnou baterif nebo
akumulatorem - zbiisob bezpecného odstrariovanf viz: ilustrace. Spotebované baterie a/nebo akumultory je nutné pojimat jako 2viastni odpad
a ddvat do nddoby k tomu wyhrazené. Spotfebované baterie nebo akumuldtory by mély byt predény tam, kde je provddén sbér spotfebovanjch
baterif a akumuldtord. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu miiZe zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dal3f informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vznikié ndsledkem
nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlauje, Ze vyrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a
jingmi prisluSnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si
wyhrazuje prdvo provadétv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Specializovany vjrobok - na profesiondlne pouitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vsetky tkony wykondvajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte viastnu opatrnost. Dajte zvIdstny pozor na spravnu polaritu vodicov ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE)

Schéma montdze: pozri obrézky. Nezakryvajte cidlo (prijimac) vzhladom k sprdvnemu fungovaniu oviddaca (oviddania). Pred prwym poufitim sa
ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktord splia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\ijrobok na poutitie vndtri miestnosti. Vyrobok mozno vypndit, zapnit alebo zmenit intenzitu svetla pomocou oviddaca. Prevddzkovy stav signalizuje

kontrolka LED. B L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Nepoufivajte chemické Cistiace prostriedky. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. \irobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Viyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vijrobok nepouzivajte v mieste, kde
st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
Vo wrobku poufivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode. Vjrobok napdjajte wlucne menovitym pridom resp. napatim v
uvedenom rozmedzi. Ovlddag uschovavajte na mieste nepristupnom detom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napatie.

P2: Maximalny prad.

P3: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P4: Trieda Ill. Viyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom spotiva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napitim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napatf vysSich nez bezpecné.

P5: Pouivat iba v interieroch.

P6: Vijrobok spiia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P8: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickey techniky. Takto oznacené wjrobky sa
nesmej, pod hrozbou pokuty, whadzovat do ob{viainy’ch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyzadujd $pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elektronicke] techniky. Opotrebovand technika moze byt tie? vrétend predajcovi, a
to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacdiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Produkt vybaveny prenosnou
batériou alebo prenosnjm akumuldtorom - spdsob bezpecného odstranenia: pozri obrdzky. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa
musia povaZovat za samostatny odpad a ukladat do Speciéineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumuldtory sa musia odovzdat na
miesto zberu/odberu opotrebovanych batérif a akumuldtorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesnym trazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za nésledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze
wyrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je dostupnd
v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo zavédzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu
je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Kiilonleges rendeltetés(i termék professzionlis alkalmazdshoz.

Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! Kiilondsen tgyeljen a vezetékek megfelel polaritdsara (+' - POZITIV '~ - NEGATIV)
Telepitési lefras: 1dsd: dbrak. Ne fedje le az érzékeldt (vevBkésziiléket), mert ez befolydsolhatja a tavirdnyitd (vezérl6) megfeleld miikodését. Az
els6 haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus roguités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapesolhatd a jogszabdlyban
meghatdrozott minségi kovetelményeknek megfeleld dramhélézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhatd. A terméket tévirnyitoval be- és kikapcsolhatja, fényerejét szabélyozhatja. A LED-jelz6 jelzi a munkaképes
allapotot. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziliségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tilos a vegyi tisiitdszerek hasindlata. Tisatitds kizdrdlag finom és
szdraz textilruhdkkal végezhetd. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad eljutasét a termékhez. A terméket a héforrésoktol tavol kell
felszerelni. A termék kedvezdtlen kornyezeti korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fist, stb. - nem
hasznédlhaté. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezs fényforrdsokat szabad alkalmazni. A termék kizérolag
névleges feszliltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tépldlhatd. A tdvirdnyitot a gyermekekic elzdrva kel tartani.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesaliltségellatds.

P2: Maximélis dram.

P3: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P4: Ill osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesziiltséggel torténik
(SELV), biztonsdg fesziltségnél magasabb fesziiltség Iétrejéttének a kockézata nélkil.

P5: Csak beltért haszndlatra.

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P7; Atermék Vamunig teriiletén elismert szabvdnyok szerinti mindiségét igazold Megfeleldségi Tandisitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. i

P8: £z a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szilkségességét. lgy megjelolt termékek a
birség kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdat igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szdlltani az
elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Az elhasznélédott berendezést az eladoja is kéiteles dtvenni az (j ugyanilyen
tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasdrlasa esetén. A termék rendelkezik hordozhatd elemmel vagy akkuval - biztonsdgos
eltavolitési médok: lasd: dbrék. Elhasznlodott elemeket és/vagy akkumuldtorokat kiilon hulladékként kell kezelni és az erre kijelGt konténerben
tarolni. Elhaszndlodott elemeket és/vagy akkumulatorokat az elhasznélddott elemek és/vagy akkumulatorok begy(ijtésére kijelolt gy(ijt6helyre kell
elszdllitani.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovdbbi
informacié a Kanlux termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivill
hagyésanak az eredményeiért. CE megfeleléségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvet6
kbvetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formaban hozaférhet6 a www.kanlux-
.com weboldalon. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogét - az aktualis verzi6 a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul specialist pentru uz profesional.

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actjune face dupd
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentja mare. Acorde o atentje deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii. ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE)
Schematicd montajuluiza se vedea ilustratii. Nu acoperitj senzorul (receptorul) pentru funcionarea corectd de la distantd (de control). Inainte de
prima utilizare, asigurai-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate i conectat la reea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizalj numa‘\ ‘in interiorul. Produsul poate fi activat / dezactivat sau sa modifica luminozitatea folosind telecomanda. Starea de lucru a LED-ul
indicd controlul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Nu folositi detergenti chimice. Curatd numai cu
tesdturi delicate si uscate. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul trebuie montat departe de sursele de cdldurd. Nu se
utilizeazd produsul intr-un loc in cazul Tn care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii,
atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind sge(iﬁ(alé Tn instructiunea. Produsul sa
ahme‘meaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Telecomanda trebuie fi tinute in locul neaccesibil pentru
copiilor.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P4: Clasa [ll. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul
de a da o tensiune mai mare decdt in conditii de sigurantd.

P5: Utilizati numai i interiorul.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P8: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru
mediul ambiant §i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Produsul
echipat cu o baterie portabile sau un acumulator portabil - eliminare fn condifii de sigurantd a se vedea cat de ilustratii. Degeuri de baterii i /
sau acumulatorilo trebuie sd fie tratatd ca un degeu separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sd fie
plasate la punctul de colectare / de primire deseurilor de bateriilor si acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Declaratia de conformitate CE: Prin
prezentd Kanlux SA declard cd produsul respectd cerintele esentiale i alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU. Declaratia de
Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com. Compania Kanlux SA si rezervé dreptul de introducere a
modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Spedialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi
NTAZA

Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna (+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Shema montaze:
glejte ilustracije. Ne smete zakrivati proizvoda zaradi pravilnega dela daljinskega upravijalca. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S pomotjo daljinskega upravijalca proivod lahko prizgate, ugasnite ali spremenite intenzivnost svetanja.
Delo je signalizirano s pomocjo singalne LED luci.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Za
(is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod
montirati dale¢ od izvirov teplote. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibraije,
eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. S proizvodom uporablajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Daljinski upravijalec ne sme biti v dosegu otrok.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalni tok.

P3: Zad(ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P4: 3. razred. Pomeni, da zasita pred e\efﬂriim‘m Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot
vama.

P5: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoto. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P8: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodijivi za okolje
inljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne
smete odstranjevativ obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Proizvod vsebuje prenosljivo baterijo ali prenosljiv akumulator - nacin varnega odstranjvanja, glejte: ilustracije. Ravnati
se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba odstranjevati v specialisticne oz. Individualne
posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddativ zbirne centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektro3okom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. lzjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi
pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani:
www.kanlux.com. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHVE / NU3MON3BAHE
TpOZYKT 3a aKLIEHTUPALLO WM AEKOPATUBHO OCBETAEHME.
MOHTAX

HpE,Ell/l MOHTaX fa (e npoyeTere MHCTPYKLNATA. Motrax (1efiBa Aa € U3BbPLLEH OT ULIe NPUTEXABALLO (bOTBETHU Pa3peLleHis. Besko AEMGBV\E
Jia (e M3BbPLLUBA NPU U3KMHO4EHO 3axpaHBaHe. TpsibBa Ja e npenpreeMe CneLyanku rpuxu. [ e 0bbpHe CMeUmManHo BHUMAHVe Ha
TOUHOCTIA Ha MOASIPHOCT Ha kabenwte. (“+' - POSITIVE, "= - NEGATIVE) Cxea Ha MOHTaX: BIX wnycipauyu. [la He ce nokpusa CeH3opa
(MpvieMHIKa) Nopaa NPaBUAHOTO GYHKLWOHPaHe Ha ACTaHLMOHHOTO ynpaieiue (KOHTPONHa naMna). Mpeau Mbpsa ynoTpeba yepere ce,
4e MeXaHIUHOTO MOHTVPaHe U eneKTpuyeckata Bpb3ka ca MpasuAHM. MPOJYKTLT MOXe Aa GbAe BKNI0UeH KbM enexTpuieckara Mpexa, KosTo
0170BAPA Ha (TaHAAPTY 3 KA4eCTBO Ha eHEprUATa ONPeJeNe i 0T 3aKOHOAATENCTBOTO.

DYHKLMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKW

LLa (€ M3n0n38a NPOAYKTA BLTPE B NOMELLEHNATA. HpoAyna MOXe fia (e BKNOYBA, M3KM0UBA WK fid (& (MEHS UHTeH(UBHOCTTA Ha (BETeHe C
AVCTaHLMOHHOTO ynpasnetme. CTaryca Ha paboreHe nokasga LED KOHTPOAHa namna.

NMPEMNOPBKW 3A EKCNJTOATALMA/KOHCEPBAL A

Jla ce KOHCepBYa MY M3KTK0UEHO 3aXpaHBAHe U LyTe, OXnaxaHe Ha NPoAyKTa. fJa He Ce U3N0A3BaT X/MUYeCk NOUNCTBaLYM Npenapati. fla ce
MIOYMCTBA CAMO C ACNMKATHY 1 CyX¥ ThkaHM. [} He ce 3akpyBa NPozykTa. /1a e ocurypy (BobOAEH A0CTbN 0 Bb3fyxa. MoHTMpaitTe ycTpoiicTaoTo
[ianey o1 U3TOYHULN Ha TOWW\H&.[la He (€ 13non3Ba NPOLYKTa Ha MACTO, KbAETO Ma HE6ﬂaFOﬂpV\9ITHM YCNOBMA Ha OKONHATa CPeLd, Hanp. npax,
BOfa, BAara, BUOPALMK, eKCNO3NBHA aTMOCdepa, V3napeHis WM XvMideckvt 4uM 1 Ap. TIPoAYKTLT TpsbBa Aa Ce M3M0A3Ba C NOCOYEH B



UHCTDYKLMATA U3TOYHUK Ha CBeTAUHA. [la e 3aXpaHBa NPO/AYKTa (aMO C HOMMHANHO HanpexeHue W OnpejeneH ANanason Ha AafeHu
HanpexeHus. MTTaHLMOHHOTO OnpaBneHite 4a e AbpXi faney o1 06Cera Ha feliara.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HAUW 1 CUMBOIN

P1: 3axpaHBaLLo HanpexeHue.

P2: MacumaneH Tok.

P3: 3aumra cpewy TBbPAV TA1a roneMit Haz 12mm.

P4: Knaca IIl. MoK, B KOiAT0 3aluTa CpeLLy TOKOB YAap € HeroBoTO 3axpaHBaHe C MHOTO HICKO Ge3onacHo Hanpxerue (SELV) 6e3 pucka ot
Bb3HVIKBAHE Ha M0-BUCOKO HANPEXEHUE OTKONIKOTO be30nacHoTo.

P5: U3non3saiite camo BLTPe B NoMelLieHSTa.

P6: MpoaykTbT e B CboTBETCTBUE € JMpekTvayTe Ha EBponelickusT Cbio3 (EC).

P7: Ceprudukarsr 3a CbOTBeTCTBME NOTBLPXAABA Ka4eCTBOTO Ha MPOAYKLWATA C 0A00PEHUTE CTaHAAPTM Ha TepuTopHSTa Ha MuTHIueckns
(bi03

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3n uncrorata M oKoHara cpeaa. lpenopbysame pasaensHe Ha oTagbLuTe OT 0NakoBKMTe.

P8: ToBa O3HaueHwe MOKa3Ba HEODXOMMMOCTIA OT Pa3fento CbbWpaHe Ha OTNAbLYt OT eneKTpUYecko U enekpoHHo obopyasaHe.
Ha3HaueHy N0 1031 HaunH NPOAYKTM, NOJ 3annaxa OT roba He MoXeTe Ja U3KBBPASTE B KOG 33 0BMKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyru
OTNaAbUM. Tesn NPOAyKTM MoraT Aa BbAar BPEAHM 3a OKOAHATa CPeAa 1 HOBELIKOTO 3ApaBe, Te e HyXAasT O Cnewuantn GopMy Ha
obpabotka / onon3oTsopaBare / pewuknpate / obesspexaare. MPoAYKTA 03HaueHu No 1031 HauwH TpAGBA Aa ObAar NOCTaBeHN Ha
MACTOTO Ha CbOMPaHe Ha OTNaAbLyt OT eneKTpHYeCk U enexTpoHHo 0bopyABaHe. M3TollieHo obopyaBare Moxe CbLio Aa GbAe BbPHATO Ha
NPO/aBaYa, Mpvt 3akynyBare Ha HOB NPOAYKT B PasMep He No-ronsiM O HOBOTO 060PY/BaHe, 3aKyNeHO B Chliyts BIA. MPOAYKT, 060pyABaH C
nPeHoCUMa batepus WA MOPTATVBEH aKyMYAATOP - HAUYH Ha Ge3onacHo obe3sspex/jaHe BILK: WAtoCTpaLW. Vi3Toluenu batepun u / uan
akymynaropu 1p6Ba Aa Ce TETMPa Karo OTANEH OTNAZbK U /43 (e (1ara B OTACNHa ONaKOBK. V13TolLeHY barepun 1 akymynatopu 1ps6sa Aa
(e 0CTaBY Ha MACTOTO Ha CbbUpare / NPUeMaHe Ha OTNabLyt 0T batepuit U akyMynaropu.

KOMEHTAPW/MPEANOXEHNA

Hecnassane Ha NpenopbuTe Ha Tas MHTPYKLMA MOXe Aa 40Be/e Harp. A0 NOXap, NONapeHe, eNeKTpUyeckit Lok, Gu3nyeck pasmi u
JApyri MaTepUanHu M HeMatepuani et lonbAHUTENHA MHGOPMALWA 3a MPOAYKTA Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeHve Ha:
wwww._kanlux.com. Kanlux SA He HoCv 0TFOBOPHOCT 38 MOCNEACTBILAT NPOU3TMYALLY OT HECTIa3BaHe Ha NPenopbKyTe Ha Tasi uHaTpykuws. CE
[lexnapavua 3a cootsetcrye: C Hacroswioro Kanlux AZ sexnapupa, 4e NPOAYKTT OTT0BAPA Ha ClLIECTBEHUTE U3UCKBAHNS U APYTA CbOTBETHY
pasnope6u Ha [vpexmsa 2014/53/EU. [leknapaug 3a CbOTBETCTBIE € Ha Pa3noNOXeHMe B eNexTpoHeH GOpMaT Ha UHTEPHET CailT:
www.kanlux.com. ®upma Kanlux SA 3anasa NpasoTo (v 3a BLBEX/aHE Ha NPOMEHI B UHCTYKLWATa - aKTyanHata Bepais e A0CTbIHa 3a
U3TerNAHe B UHTEPHeT caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NPUUMEHEHUE

CneLyanu3upoBaHHoe U3geue - 418 NPOGECCUOHaNBHOM UCMOb30BaHNS.

YCTAHOBKA

TIpEXAe, 4ew MIpUCTYHT K YCTaHOBKE, CIEAYT NO3HAKOMUTBCS C MHCTpYKLeil. V134enie AOTKHO 3aMOHTMDOBATH IMLIO C COOTBETCTBYOLMI
npasamy. Beaueckie AeilcTei Ciefiyer NPOBOAUTL MYt BIKIOHEHHOM MiTaHM. (neayer cobgatb 0cobyio 0cTopoXHoCTs. Obpatute
000608 BHiMaH/e Ha UCMPaBHOCTb NoAfpH3aLLMK NpoBozos. (+' - ONOXMTENbHbIV, ' - OTPULIATENbHbIN) Cxema MoHTaxa: cMoTpers
UANIOCTPaLMIO. Henb3s 3aCNOHsTh JaTukk (MPUEMHUK) B CBS3N C NpaBuAbHbIM AeliciBvem nynbra (ynpasnexws). Mepes nepBbiv
ynoTpebaenven U3jenna Ciedyer NPOBEPUT MeXaHMUeckoe KpenaieHve v 3NeKTpuueckoe CoeguHerve. Msjenue Moxer Obitb
NPUCORAVHEHO K NUTaI0LLEIA CeTy, KOTOPas UCMONHSET Ka4ecTBeHHble CTaHAAPTbl SHepri, yTBepXieHHbIe NPaBoM.
OYHKUMOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

35enme NPUMEHSETCS BHYTPU NOMELLIeHINI. V137, enie MOXHO BKAK0UaTb, BLIKTKOUATL 1 U3MEHSTH UHTEHCUBHOCTL OCBELEHNS NP NOMOLW
nynbTa. CoCTostHMe PaboTbl CUrHaMU3MPyeT KOHTPONbHAS KHomKa LED.

COBETbI MO 3KCNNYATALWUWM / KOHCEPBALUA

YX0f4 32 V34eAUeM P BIKIOUEHHOM NUTAHIN, TONBKO NOUI TOT0, Kak U3AeNMe OCTHIHET. He NPUMEHSTH XMMUYECKX YNCTALLMX CPRACTB.
UnCTnTs MCKMKOUMTENBHO ACTVKATHBIMY 1 CyXMMY TKaHSMY. He 3akpbisare u3genvie. Obecneunts (80B0AHBIA Aocyn Bo3ayxa. V3genve
(nefyeT MOHTMPOBATb BAANK O UCTOYHUKOB Tenna. He MPUMeHT U3Aenue B MecTax C HeBbIFOAHbIMY YCTOBUSMU OKDYXEHNS, Hanp. Nbib,
BOJ3, BNAXHOCTb, BUOPALIMM, HANPSXEHHas aTMoC(epa, XMMMdeckie UCMAPEHUa WK rasbl W T.3. VCNonb30BaTb MCTOUHUK (BETa C
YKa3aHHbIMU B UHCTDYKLMM Napamerpamy. VI3fenve MUTAeTcs UCKTIOUUTENbHO 3HAMEHATENbHbIM HANPAXEHUEM WK YKa3aHHbIM
Hanpsxervem. MynbT U1efyer XpaHWTh B Mectax, HeAOCTyMHbIX Ang feTeid.

OBbACHEHNSA MPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHWUI 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsixeue nutanus.

P2: MakcumanbHblif Tok.

P3: 3alyma o1 NPOHUKHOBEHMS NIPEAMETOB BENMUMHOI bonee 12 M.

PA4: Il Knacc. B 4aHHOM U3fenun 3aura oT MOpaxeHns NeKTpUYeckM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTaHMK O4YeHb MabiM Be3onacHbim
Hanpsixevem (SELV) be3 pucka BO3HUKHOBEHIS HANPSXeHNA BbllLe, Yem be3onacHoe.

P5: [puMeHTH TONbKO BHYTPU NOMELLIeHMIA.

P6: V3genve BbinonHsier 1peboBanus upexmsa Esponetickoro Coto3a (EC).

P7: Cepadukar cooTsercrBns, MoATBEPXAANOUMIE COOTBETCTBUE KauecTBa NMPOAYKLMM C YTBEPXAEHHbIMYU CTaHAAPTaMM HA TepPUTOPUM
TaMOXeHHOrO C0K03a -

3ALLTA OKPY)KAROLLLEV CPEAbI

3aborbrech 0 YuCToTe 1 OKpyXaroLLeii cpeae. PekoMeHyem CopTpoBKy 0TbpoCoB

P8: [laHHoe 0603HaueHme yka3blBaeT Ha HeObXOAMMOCTb CENeKLMOHHOTO CO0pa MCMONb30BAHHbIX JNEKTPUUECKX 1 NEKTPOHIMUECKMX
npUBOPOB AOMALIHEro 06MX0Aa. PasmeyeHHbIe Takim 06Pa3soM U3AENNs HeNb3R BbIKWAbIBATH C 0DbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO rpo3uT
wrpad. laHHble M3genus MoryT BbiTb OMACHbI 418 OKpyXaoLeit Cpebl v ANS 340POBLA Miofelt, OHM TpebyloT CneLansHol Gopmbl
nepepaboTki / BOCCTAHOBNEHNUA / PeLMKNMHTa / 06e3BpexviBaHus. [laHHble W3fenus Ciedyer oTAatb B NyHKT c6opa U yruau3aLum
INKTPUYECKOTO 1 NEKTPOHMYECKOr0 060pyAOBaHNA. /CN0Nb30BaHHOe 060PYAOBaHME MOXHO Takke OTAATb NPOAABLY, UM HOBOE
U3 KyneHo B uuCie He Gonblue, Yem HoBoe 06OpyJOBaHWe TOrO Xe BWAA. M3jenvie OCHallieHo nepeHocHoit batapeeii wim
NEPEHOCHbIM aKKyMYSTOPOM - (1I0C06 6€30NacHOr0 YAaneHus: CMOTPETb MATKCTPALIMIO. VIcNons308aHHbIe batapev /ua akkyMynrope!
(nefyeT TaKToBaTb Kak OTAEMbHbIA MyCOp 1 MOMeLaTb B UHAMBHAYabHbIE KOHTelHEpbI. /Cn0b30BaHHbIe batapey wan akkyMynsTops!
(neAyeT OTaTb B NyHKT C60pa/NP1eMa v YIAM3ALIY UCMONb30BaHHbITE Gatapeli v aKKyMynsTopoB.

NPUMEYAHWNA /YKASAHUA

Hecobntoerue AaHHOI MHCTDYKLY MOXET NPUBECTH, Hanpumep, k NoXapam, OXOraM, NOpaxeHueM MeKTPUUeCkiM TOKOM, a Takke K
[pyrM MaTepuanbHbIM 1t HemarepuanbHbIM yobiTkam. JononHuTenbHas MHGOPMaLya Ha TeMy T08apoB Mapkyt Kanlux AocTynHa Ha caiire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTI 33 NOCTEACTBHS, BbI3BAHHbIE B (BS3U C HECODNIOACHNEM NPEANNCAHUI faHHO
UHaTpyKuy. Jeknapauys coorsercanst CE: AO KANLUX coobuuaer, uto u3genme 0TBeuYaeT 0CHOBHbIM TPEOOBAHMSM 1 COOTBETCTBYET MHbIM
nocraHoBeHsM Aupextuebl 2014/53/EU. [leknapaliug COOTBETCBUS A0CTYNHa B JEKTPOHHOIA BEPCA Ha caiiTe rpMbl: www.kanlux.com.
Komnanusa Kanlux SA ocrasnser 3a 060l NpaBo BHOCWTL USMEHEHMS B UHCTDYKLMIO - TeKyWAs BEPCAS ANS CKAuuBAHUA Ha CaifTe
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 cnewjanbHuit - 415 npodeciitHoro BUKOpUCTaHHS.

MOHTAX

Mepes NOYATKOM MOHTaXy HeobXigHo O3HaloMATUCA 3 THCTpyKLiEr0. MOHTaX noBUHeH BMKOHYBATUCA 0COB0K 3 BIANOBIAHIMM
KomneretLismu. Bci onepaLlii NoBMHHi NPOBOAMTACA NPM BiiMKHeHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo 6y ocobaneo obepexritm. Ocobausy yeary
38EDHYTV Ha BiANOBIAHICTS nonapu3ayi npoBogis. (*+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Cxema MoHTaxy: AuB. iniocrpaLlito. He 3atynamm arunka
(NpuiiMaya), o6 He nepeLIkoAXaTA GYHKLIOHYBAHHIO NYALTY KepyBaHHS. [epes neplit BUKOPUCTaHHSM HEOBXAHO NepekoHaTU, Lo
MEXaHIUHI MOHTaX i eeKTpuHe MIAKMIUeHHs 34iiicHeHi NpaBWIbHO. BUpIO MOXHa BKMIOYATH Y MepeXy XBeHHS, Lo BiAnoBijae
(TaH/japTaM L1400 eHepril, BU3HAUEHUM BiAMOBIAHYM 3aKOHOAABCTBOM.

SYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIA

BYpi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCRPEAVHI NPUMILLEHD. BUPIO MOXHa BMYIKATH, BUMIKAT 60 3MIH0BATH IHTEHCVBHICTb OCBITAGHHS 3 J0MOMOIOI0
nyAbTa AMCTaHLITHOTO KepyBaHs. M1po pobouwi TaH CUrHaniaye KOHTPonbHa namnouka LED.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTi NPOBOAVTY MYt BIAIMKHEHOMY XVBAeHHi | Micns T0ro Sk BUpi6 BICTUTHe. He BUKOUCTOBYBAT XiMiUHUX 33CO6IB UMLLIEHHS.
HucTui Auiwe M'SKOI0 Ta CyX0t0 TKaHIHOI0. He HakpyBat Bupaby. 3abe3sneuwTu goctyn noBITps. Bupib cnig BraHoBAK0BaTH Ha Bigani BiA
Axepen Tenna. Bupi6 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBAT Y MICLIAX i3 LKIAMBAMM yMOBaMM, Hanp., nun, bpya, BOA], BoNOra, BibpaLlix,
BubyxoHebe3neyra ammocepa, Ximiuki BUnapu Towo. Y BUPOGI BUKODUCTOBYKTHCA AXEPENa OCBITIEHHA 3 BKA3AHUMU Y IHCTDYKLI
napaverpamu. Bupib XVBUTLCA BUKTIOYHO HOMIHANLHOK HAMPYroK, 360 Y HANpyrow 3 BKA3AHOMO AianasoHy. MynbT AMCTaHLyiiHoro
KepyBaHHA 36epirati y HeAOCTyNHOMY Ant ATeik Micui.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: Hanpyra XvBnenHs.

P2: MakcumanbHui crpym.

P3: 3aK¥CT Big MPOHUKHEHHS TBEPAVIX NPEAMETIB PO3MIPOM GitbLIM, HiX 12MM.

PA: Knac lll. Bupi6, y sikomy 19 XUBAEHHS BUKOPUCTOBYETbCS be3MeyHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), wo Bukniouae Hebesneky ypaxeHHs
NEKTDUYHIM CTDYMOM.

PS: BIKOPUCTOBYETLCA MMLLIE BCEPEAMHI MPUMILLIHD.

P6: Bupi6 signosigae Bumoram [upexms €apocotosy (€C).

P7: Ceprndikat BIANOBIAHOT, L{O NiATBE/LXYE BIANOBIAHICTL AKOCTT NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO Co03y
3AXUCT HABKOJINLLHBLOIO CEPEAOBULLA

Niknyiirecs NPo YnCToTy i 30BHILIHE CepeAOBHILLE. PeKOMEHZYETHCH PO3AINATH BifXomM

P8: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATA BUKOPUCTaHE eNexTpUUHe Ta eNexTpoHHe 06naAHaHHS. BIpobyt 3 TakvM no3HaueHHaM
3360pOHeHO BUKIAATM 4O 3BM4aliHOTO CMITTS 3 IHWWMMM BiAX0AaMut Mg 3arpo3oto Wipady. Taki BUPO6U MOXyTb CIPUUMHUTI WKOZY
HaBKONMUHbOMY Cee/0BHILLY | 310POB'0 Nt0AMHM, Lii BUPOGY NoTPebykoTb CnewjiancHoi opui nepepobky / perenepalii / 3HeLKOAXeHHS.
BUpobM 3 TaKiM MapkyBaHHSM NOBMHHI 3A3BaTCA Y MYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NeKTPUYHOTO Vi eNeKTPOHHOTO 0BAAAHAHHS.
BukopycraHe 06nagHaHHs MOXHa Takox NOBEPHYTY NPOAABLIEBI Y BUNaAKy NPUAGAHHA HOBOMO BUPODY, Y KiNbKOCT, LLO He MepeByLLye
HOBOO 06NaAHaHHS Lib0ro X Bgy. Cnocib 6e3neyHOro 3HELIKOAXEHHS NPOAYKTY, 06NaAHAHOrO NEPRHOCHOI0 baTapeeto abo NepeHOCHM
akyMynSTOPOM: AVB. iNOCTPALLiio. 3 BUKOPUCTaHMMM baTapesmi i/abo akymynstopamu Cnig MOBOAMTACA 5K i3 OKpeMMMY Bigxogamy, i
CKnajam ix B Okpemi KoHTeliHepu. Bukopuciaki batapei un akymynstop NOTPIGHO 34aBati y NyHKTM 360py/MPUIAMaHHA BUKOPUCTaHWX
6arapet i akymynsopis.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKW

HepoTpymMarHs pekoMeHAaLii AHOT IHCTYKLYT MOXe CTPUYMHITI, Hanp., NOXEXY, OMikK, YPaXeHHs eNexTPYHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBumit
Ta 3aBATH iHLLOI MaTepiansHoi | HematepianbHoi Wkoay. loAaTkoBy iHGOPMALYHO WOAO MPOAYKTIB TOProBOi Mapkwt Kanlux MoxHa oTpuMaT
Ha Beb-cropiHLyi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAnoBiganbHOCT 33 HACNiAKM HEAOTPUMAHHS AaHol HCTpyKuil. Jexnapais
signosigHocri CE: CnpasxHim Kanlux S.A. 3asBAs€, Wo BAPIO BANOBIAAE OCHOBHUM BMOTAM Ta iHWUM BIAMOBIAHUM MONOXEHHAM
JAupexven 2014/53/EU. leknapaiito npo BIAMOBIAHICTb PO3MILLEHO B neKTPOHHl GopMi Ha Beb-caifTi: www.kanlux.com.

Komnanis Kanlux SA 3anutuae 3a cob0to npaBo BHOCUTH 3MiHK B IHCTPYKLH - NOTO4HA BepCiA AN CkauyBaHHS Ha CaiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami
atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Nukreipkite démesj ypac j laidy poliarizacijos tinkamum. ('+' - POSITIVE, '' - NEGATIVE)
Montavimo schema: Zirék iliustracijas. Neapdenkite sensoriaus (imtuvo), kad leisty distancinio valdymo pultui tinkamai veikti. Prie$ pirmg
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris afitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminj galima jjungti, Sjungti arba pakeisti Svietimo intensyvuma naudojant distancinio valdymo pultg.
Darbo padét] signalizuoja LED kontroliné lempute.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir jgamm'\ui atausus. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Valyti tik velniais ir
sausais audiniais. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia montuoti toli nuo $ilumos saltiniy. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Distaninio va\dymo pulta reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
VARTOJAMY ZENKLINIMl,l IR SIMBOLIY AISKINIMA

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali srove.

P3: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

PA: 111 Klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P5: Vartoti tik patalpy viduje.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

P8: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
ka'\f aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Sudévétas jrenginys taip pat gali baiti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Produktas jrengtas neSiojamaja baterija arba nesiojamuoju akumuliatoriumi - saugaus pasalinimo budas zidrék: iliustracijas. Sudévétos
baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti atskiromis atliekomis ir jdéti | individualy konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai
privalo baiti perduoti sudévéty baterijy ir akumuliatoriy surinkéjui/priémejui.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés
uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad
gammys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine
orma adresu: www.kanlux.com. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specializets izstradajums - planots profesionalai lietosanai.

MONTAZA

Pirms montaas ieparistieties ar instrukcju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izsleglam
spriegumam. Jabit 7 |pa5| piesardzigam. Pieversiet fpasu uzmanibu vadu po\arlaes pareizibai. (‘' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Montazas
shema: skaties ilustracijas. Neapsedziet sensoru (uztvérgju) nemot véra pareizu talvadibas pults darbosanos (vadibu). Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajumu var ieslegt, izslegt vai mainit gaismas intensitati ar talvadibas pulti. Darba stavoklis tiek signalizéts
ar LED signallampinu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spr‘\eﬁumam, pec tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet kimiskus firisanas lidzeklus. Tirit tikai ar
delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. [zstradajums jamonte talu no siltuma avotiem.
Nelietojiet izstradajumu vieta kurlr nelabveligi argjas vwdes apstakli piem. putekli, odens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas vides risks,
famiskidami vai emisijas un t. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noradti \nslrukm]a
[zstradajums jaapgada ar rlom\_na\o spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Talvadibas pults jasaglaba bérniem nepieejama vieta.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Maksimala strava.

P3: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

PA: Klase Ill. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido baroSana ar Joti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P5: Lietot tikai telpu ieksa.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P8: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. Produkts ir aprikots ar parnesamu bateriju
vai parnesamu akumulatoru - drosas iznemsanas veids, skaties: ilustracijas. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi
un jalevieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru
vaksanas/sanemsanas punkta.

PIEZIMES / NORADI]UMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radizanai, apdegumiem, elektrozokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju
KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst butiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas
deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa:

www.kanlux.com. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Spet smhseemud seade professmnaaleks kasutamiseks.

MONTEER

Enne kokkupanem\se Ioode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Pddrata erilist tahelepanu
kaablite polarisatsiooni Gigeparasust tihendamisel. (*+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE) Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Ei tohi katta
andurit (vastuvétjat), et valtida piloodi (juhtimissaatja) valet to6tamist. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vGib olla tihendatut toitlustus energiavirguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud
energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadet vdib sisse lilitada, vélja lilitada vai muuta valguse intensiivsust juhtimispiloodi abil. T6 seisukorda
signaliseerib LED kontroll lamp.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Konserveerimise t66sid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepddsu. Seadet monteerida soojusallikast vaimalikult
kaugele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vai puhangud jne. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele
margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdrtuse jérgi voi néidatud pinge vahemikus. Juhtimispilooti
sdilitada lastele kdttesaamatus kohas.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Toitepinge.

P2: Maksimaalne vool.

P3: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

PA: 11l Klass. Seade, kus kaitse elektrildtgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste
riski.

P5: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P8: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kirvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miidjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Toode on varustatud
edasikantavate patareidega voi edasikantavate akumulaatoritega - kuidas ohutult kdrvaldada neid vaata illustratsiooni. Ara kasutatud
patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kdsitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja akumulaator-
id tuleb dra anda kogumis-/tagasivotmise punkti patareide- ja akumulaatorjddtmetele.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pBhjustada néiteks tulekahju, péletushaavu, elektrildgki, fitsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Declaracion
de conformidad CE: KANLUX S.A. declara que el producto esté conforme con los requisitos esenciales y otras disposiciones aplicables de
acuerdo con la directiva 2014/53/EU. La declaracion de conformidad estd disponible en version electrénica en la pagina web: www.kanlux-
.com. Firma Kanlux SA jétab endale Siguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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JEN/ The CTRL RGBW/CCT controller has three operating modes: RGB — the LED lights up red, RGBW — the LED lights up green, RGB+CCT - the LED lights up blue. To change the
mode, pressthe SET button twice. After pressing, the LED willflash rapidlyin the color corresponding to the current mode, then change to a steady light indicating the newly selected
mode. Pairing with a remote control is done by pressing the SET button once — the LED willstart flashing slowly. Within 3 seconds, press the ON button on the remote three times
to pair the remote with the controller. /DE/ Der CTRL RGBW/CCT-Controller verfiigt tiber drei Betriebsarten: RGB — die LED leuchtet rot, RGBW — die LED leuchtet griin, RGB+CCT
— die LED leuchtet blau. Um den Modus 2u wechseln, driicken Sie aweimal die SET-Taste. Nach dem Driicken blinkt e LED schnellin der Farbe des aktuellen Modus und wechselt
dann in eine durchgangige Farbe, die den neu gewahiten Modus anzeigt. Das Koppeln mit der Fernbedienung erfolgt durch einmaliges Driicken der SET-Taste — die LED beginnt
langsam zu blinken. Innerhalb von 3 Sekunden driicken Sie dreimal die ON-Taste auf der Fernbedienung, um diese mit dem Controller zu koppeln. /FR/ Le controleur CTRL
RGBW/CCT dispose de trois modes de fonctionnement : RGB - la LED siallume en rouge, RGBW — la LED s'allume en vert, RGB+CCT - la LED s'allume en bleu. Pour changer de
mode, appuyez deu fois sur e bouton SET. Aprés la pression, la LED clignote rapidement dans la couleur du mode actuel, puis passe a une lumire fixe correspondant au nouveau
mode sélectionné. Le jumelage avec a télécommande s'effectue en appuyant une fois sur le bouton SET - [a LED se met a clignoter lentement. Dans les 3 secondes, appuyez trois
fois sur e bouton ON de la télécommande pour (associer au controleur. /NIL/ De CTRL RGBW/CCT-controller heeft drie bedriffsmodi: RGB - de LED licht rood op, RGBW — de LED
licht groen op, RGB+CCT — de LED licht blauw op. Om de modus te wijzigen, druk twee keer op de SET-knop. Na het drukken zal de LED snel knipperen in de Kleur van de huidige
modus en vervolgens overgaan in een vaste kleur die de nieuw gekozen modus aangeeft. Pairing met de gebeurt door eenmaal op de SET-knop te drukken —
deLED begintlangzaam te knipperen. Binnen 3 seconden drukt u driemaal op de ON-knop op de afstandsbediening om deze met de controller te koppelen. /IT/ Il controller CTRL
RGBW/CCT ha tre modalita operative: RGB — il LED si accende in rosso, RGBW — il LED si accende in verde, RGB+CCT — il LED si accende in blu. Per cambiare modalita, premere
due volte il pulsante SET. Dopo la pressione, il LED lampeggia rapidamente nel colore della modalita corrente, poi cambia in luce fissa corrispondente alla nuova modalita
selezionata. L'abbinamento con il telecomandossi effettua premendo unavoltail pulsante SET il LED inizia a lampeggiare lentamente. Entro 3 secondi premere tre volte il pulsante
ON sul telecomando per abbinarlo al controller. /PL/ Kontroler CTRL RGBW/CCT ma trzy tryby pracy: 1. RGB - dioda $wieci na cerwono, 2. RGBW — dioda $wieci na zielono, 3,
RGB+CCT - dioda $wieci na niebiesko. Aby zmieni¢ tryb pracy, naledy nacisnac praycisk SET dwa razy. Po nacisnieciu dioda szybko miga kolorem odpowiadajaym aktualnemu
trybowi, a nastepnie zmienia sie na staly kolor odpowiadajacy nowo wybranemu trybowi. Parowanie z pilotem odbywa sie przez jednokrotne nacisniecie praycisku SET - dioda
zacznie wolno migac. W ciagu 3 sekund naledy nacisnac tray razy praycisk ON na pilocie, aby sparowac pilot z kontrolerem. /CZ/ Ovladat CTRL RGBW/CCT md tfi provozni refimy:
RGB — LED sviti Cervené, RGBW — LED sviti zelené, RGB+CCT — LED sviti modfe. Pro zménu refimu stisknéte tlacitho SET dvakrét. Po stisknuiti LED rychle blikd barvou aktudinto
refimu a poté prejde na trvalé svétlo odpovidajici nové avolenému rezimu. Sparovani s dalkowm ovladacem probihd jednim stiskem tacitka SET - LED zacne pomalu blikat. Béhem
3 sekund stisknéte tikrdt tlaitko ON na délkovém ovladaci, aby se oviadat sparoval s kontrolérem. /SK/ Ovlédac CTRL RGBW/CCT mé tri refimy prevadzky: RGB — LED svieti
Cerveno, RGBW — LED svieti zeleno, RGB+CCT — LED svieti modro. Pre zmenu refimu stlacte tatidlo SET dvakrét. Po staceni LED rychlo biikd farbou aktudineho refimu a potom
prejde na trvalé svetlo zodpovedajice novému vybranému refimu. Sparovanie s dialkovym ovlddacom prebieha jednym stlacenim tlacidla SET — LED zacne pomaly blikat. Do 3
sekiind stlacte trikrdt tlaciclo ON na dialkovom ovidati, aby ste ho sparovalis oviadacom. /HU/ A CTRL RGBW/CCT vezérlGnek hérom tizemmadjavan: RGB - a LED pirosan vilagt,
RGBW - a LED zolden vildgt, RGB+CCT - a LED kéken vildgtt. A mdd valtaséhoz nyomja meg kétszer a SET gombot. A megnyomdst kivetden a LED gyorsan villog a jelenlegi méd
stinében, majd fix szindire valt, amely az Gjonnan kivélasztott modot jelzi. A tvirdnyitd parositasa gy torténik, hogy egyszer megnyomja a SET gombot - a LED lassan elkezd villogi
3 mésodpercen beliil héromszor nyomja meg az ON gombot a taviranyitdn, hogy pérositsa a vezéridvel. /RO/MD/ Controlerul CTRL RGBW/CCT are trei moduri de operare: RGB
— LED-ul lumineaza rosu, RGBW — LED-ul lumineaza verde, RGB+CCT — LED-ul lumineaza albastru. Pentru a schimba modul de lucru, apsati butonul SET de doud ori. Dupa
apasare, LED-ul va clipi rapid i culoarea modului curent, apoi va trece |3 lumina continud stoare noului mod selectat. imperecherea cu telecomanda se realizeaza prin
apdsarea o singurd datd a butonului SET - LED-ulva incepe s3 clipeascéent. in termen de 3 secunde, apsali de trei ori butonul ON de pe telecomand pentru a o imperechea cu
controllerul. 781/ Krmilnik CTRL RGBW/CCT ima tri nacine dela: RGB — LED sveti rdece, RGBW — LED sveti zeleno, RGB+CCT — LED sveti modro. Za spremembo nacina pritisnite
qumb SET dvakrat. Po pritisku LED hitro utripa v bani trenutnega nacina, nato pa preide na stalno barvo, ki ustreza novemu izbranemu nainu. Povezovanje s daljinskim
upravijalnikom poteka z enim pritiskom na gumb SET — LED zacne pocasi utripati. V 3 sekundah pritisnite trikrat gumb ON na daljincu, da se pilot spakira s krmilnikom /BG/
Kowrponepr CTRLRGBW/CCT ua Tpw pexyiha Ha pabora: RGB — (BETOAMOAbT (BeTH B 4epaeH, RGBW — caeToguopT ceerit B 3eneqo, RGB+(CT - CBETOAMOAbT (BETH B CHHLO.
3 A3 (MEHWTE PEXUMA, HaTUcHeTe EYTOHB SET, J1Ba MbTw, Cﬂeﬁl HaTUCKaHeTo LEDAV\DALT Mura 6Lp30 B LIBETa HA TEKYLL1A PEXUM, C1EA KOETO NPEMIHABA KbM NOCTOFHHA (BETAMHA,
QIT0B3PALLA Ha HOBOW3GPAHHS PEXiM. (BLP3BIHETO € JMCTAHLMOHHO YMPABEHHE (e U3BbPLLBA YPE3 EAHOKDATHO HaTUCKaHe Ha byToHa SET — cBeToguoAbT 3anousa BasHo 4a
Mira. B pamiTe Ha 3 ekyHau HarncHee Tpi bt By1oHa ON Ha AMCTZHLMOHHOTO, 3a A3 T0 (BbeTe ¢ kokTponepa. /RU/BY/ Kortponnep CTRL RGBW/CCT umeer Tpu pexuma
patorsl: RGB — cBeroguop cBeTuTcs kpackbil, RGBW — cBeToa104 caemwics 3enékbid, RGB+CCT — BETOAMOR CBETTCA Cikihe. HT0BbI CeHITb PexiM, Haxmute KHonky SET
JBaX(b. T10C7E HAXTS CBETOANOA ObICTO MOPTHET LiBeToM aten nepeifger s nocr , CO0TBETCTBYHOLIee y pexuny. Mapa
CNMYNBTOM OCYLLECTBASETCH OAUHOUHBIM HaXATUEM KHOMKN SET- (BETOANO/A HA4HET MEIEHHO MMIaTb. B revenite 3 (EKYHA HaXMuTe KHOMKY ON Ha nynbTe TpW pasa, 4ro6b!
npuesiars ero k kowtponnepy. /UA/ Kowtponep CTRL RGBWW/CCT wae Tpu pexunan pobotw: RGB — caitnogios cairuTca 4epBoHui, RGBW — cBiTnogioa CaituTbCs 3enexinh,
RGB+(CT - caimnogio caimTbCa cuint LLI0G 3wkt pexm, Hatucirb knonky SET ggiui. Micna HaTCKaHHS CBTNOAIOA LWBILAKO MUTTME KOMLOPOM MOTOUHOT PEXUMY, a NoTint
HEPEME Ha noctilive [BiliHHﬁ, WO BIANOBIAIE HUBOUﬁpaHOMy PeXuMY. H\AKNOHEHHQ A0 nynsra XAM[HK)ETBU (OAHOPA30BHM HATMCKAHHAM KHOMKN SET - (BITNOAIOA NOYHE
10Bi6HO MitraTw. MTPOTATOM 3 CexyHj HaTUCHITs kHONKy ON Ha mynsri Tpiui, 06 cnaposyBari ioro 3 kowrponepon. /LT/ CTRL RGBW/CCT valdiklis turi tris veikimo refimus: RGB
— LED Svieia raudona Sviesa, RGBW — LED $vieia Zalia Sviesa, RGB+CCT - LED Svietia melyna Sviesa. Norédami pakeist refima, du kartus paspauskite SET mygtuka. Po paspaudimo
LED greitai mirkseés dabartinio refimo spalva, po to peres | pastovig $viesy, attinkancia nauja pasirinkta rezimg. Suporavimas su nuotolinio valdymo pultu atliekamas vienu SET
paspaudimu — LED pradés létai mirkset. Per 3 sekundes tris kartus paspauskite ON mygtuka pultelyje, kad susietuméte jj su valdikliu. /LV/ TRL RGBW/CCT kontrolierim ir tris
darbibas refimi: RGB LED spid sarkana krasa, RGBW — LED spid zafa krasa, RGB+(CT— LEDsp\dzHa krasa. Lai mainitu refimu, divreiz nospiediet pogu SET. Pec nospieanas LED
atri mirgos pas krasa, pec tam parslegsies uz pastavi , kas norada uz jauno invéléto refimu. Savienosana ar talvadibas puli notiek, vienreiz nospiezot SET pogu
— LED saks leni mirgot. 3 sekuniu laika trs reizes nospiediet ON pogu uz lalvadbas pults, lai to savienotu ar kontrolieri. /EE/ CTRL RGBW/CCT kontrolleril on kolm todrefiimi: RGB
— LED siittib punaselt, RGBW — LED siittib roheliselt, RGB+CCT — LED siitib siniselt. Reiimi muutmiseks vajutage SET nuppu kaks korda. Parast vajutamist hakkab LED kilresti
vilkuma praeguse refiimi vaviga, seejarel muutub see kindlaks valguseks, mis néitab uut valitud refiimi. Sidumine kaugjuhtimispuldiga toimub, vajutades SET nuppu tks kord —
LED hakkab aeglaselt vilkuma. 3 sekundi jooksul vajutage pulti ON nuppu kolm korda, et see siduda kontrolleriga.

MODES - RGB, RGBW, RGB+CCT
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/EN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Always
remove exhausted batteries from the product. Remove batteries if the et is not used for extended periods of time. Do not attempt to
re-charge non-rechargeable batteries. Rethar%eable batteries are only to be (harTgEd under adult supervision. Batteries contain substances
that may be harmful to the environment and human health. Keep out of reach of children and seek immediate medical help if swallowed,
chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteries in a fire or attempt to open the outer casing. It is recommended that the
batteries are replaced annually for maximum performance. /DE/ Verwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder
eines gleichwertigen Typs. Die Batterien miissen mit der richtigen Polaritat eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus
dem Gerét. Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerat tber einen lingeren Zeitraum nicht benutzt wird. Versuchen Sie nicht, nicht
wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Die Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen %e\aden werden. Batterien enthalten
Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadlich sein knnen. Auferhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und
bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Veratzungen beim Verschlucken auftreten kinnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer
und versuchen Sie nicht, das Gehduse zu ffnen. Es wird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um die maximale Leistung zu
erhalten. /FR/ N'utilisez que des piles recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en
respectant la polarité. Retirez toujours les piles usées du produit. Retirez les piles si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période.
Nessayez pas de recharger des piles non rechargeables. Les piles ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte. Les piles
contiennent des substances qui peuvent tre dangereuses pour I'environnement et la santé. Tenir hors de Fone’e des enfants et, en cas
d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brélures chimiques peuvent se produire en cas de l'ingestion. Ne jetez jamais la
batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boftier extérieur. I est recommandé de remplacer les piles chaque année pour une
performance maximale. /IT/ Utilizzare solo batterie tonsiﬁhate , dello stesso tipo 0 equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la
corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie scariche dal Erodono. Rimuovere le batterie se il set non viene utilizato per lunghi periodi di
tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
Le batterie contengono sostanze che possono essere dannose per ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e
consultare immediatamente un medico in caso di m%estione, 'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie nel
fuoco né tentare diaprire l'involucro esterno. Si consiglia di sostituire le batterie ogni anno per ottenere le massime prestazioni. /NL/ Gebruik
alleen aanbevolen baneriLen of batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type. De batterfjen moeten met de juiste polariteit worden
geplaatst. Verwijder lege batterijen altijd uit het product. Verwijder de batterijen als de et lange tijd niet wordt gebruikt. Probeer geen
niet-oplaadbare batterijen op te laden. Batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Batterijen bevatten
stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en'de menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij inslikken
onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden ontstaan. Gooi de batterij nooit in het vuur en
probeer nooit de buitenste behuizing te openen. Het wordt aanbevolen de batterijen jaarlijks te vervangen voor maximale
prestaties. /PL/ Nalety uiywac wylacznie zalecanych baterii lub baterii tego samego lub réwnowainego %pu. Baterie nalety
whkiadacz za(howaniemfrawidlowﬂ polaryzaji. Zawsze naledy usuwac wyczerpane baterie z produktu. Wyjmij baterie, {eé\i zestaw
nie jest uiywany przez dtuiszy zas. Nie nalezy prébowac ponownie fadowac baterii nie nadajacych sie do ponownego tadowania.
Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie pod nadzorem osoby doroste]. Baterie zawieraja substancje, ktére moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i w przypadku potkniecia natychmiast szukac
pomocy medycznej, oparzenia chemiczne moga powstac w wyniku potkniecia. N\Edy nie wrzucaj baterii do ognia ani nie probuj
otwierac zewnetrznej obudow%. Zaleca sig coroczng wymiang baterii w celu uzyskania maksymalnej wydajnosci. /CZ/ Pouifvejie
pouze doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho tyguv Privkladani bateri, dodrite spravnou polaritu. Vybité baterie vidy
wyiméte zjrobku. Pokud nebudete pristroj delSi dobu pouzivat, wiméte baterie. Nepokouéeﬂesedobﬁetnedobw”fdbaterie. Baterie dobjejte
pouze pod dohledem dospelé osoby. Baterie obsahuii létky, ktere mohou bjt Skodivé pro Zivotni prostreda lidské zdravi. Uchovavejte mimo
dosah déti av pripadé poitf okamiité whledejte Iékarskou pomoc, pfi poiti miize dojtt k poleptani. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se
nepokousejte otevift néf obal. Pro maximalnf vikon se doporucuje wmenit baterii jednou rotné. /SK/ Pouivajte iba doporucené batérie
alebo batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu. Pri vkladanf batérif, dodrite spravnou polaritu. Viybité batérie vidy wyberte z wrobku.
Pokial nebudete pristroj dihsiu dobu pouiivat, wberte batérie. NepokuiSajte sa dobfjat nedobijatelné batérie. Batérie dobijajte iba pod
dohladom dospelej oso!]{‘. Batérie obsahujd latky, ktoré mozu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a luské zdravie. Uchovavajte mimo dosah
detf av pripade poitia okamiite whladajte lekdrsku pomoc, pri poiti moze déést’ k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohfia ani sa
nepokdsajte otvorit vonkajsf obal. Pre maximalny wykon sa doporucuje wmenit batériu jedenkrt rocne. /HU/ Kizdrdlag azonos tipusti vagy
engyenértél(i elemeket hasmdljon. Elemek behelyezésekor Ggyelien a megfeleld polaritdsra. A lemerilt elemeket mindig vegye ki a
késziilékhdl. Vegye ki az elemeket, ha a szettet hosszab ideig nem haszndljak. Ne probdljon nem tolthetd elemeket tolteni. Akkumulatorokat
csakfelnGit személy feliigyelete mellett szabad titeni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kornyezetre
kéros hatdssal lehetnek. Gyermekektdl elzénva tartands, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segitséget, a lenyelés kémiai égési
sériiléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja tiizbe és ne probalja felnyitni a kiils burkolatot. Maximdlis tefjesitmény érdekében ajanloft az
elemeket évente cserélni. /RO/MD/ Trebuie folosite numai baterii de tipul recomandat sau sau baterii e(h\’vareme. Baterille trebuie
introduse respectand polaritatea corectd. Scoatefi ntotdeauna bateriile uzate din produs. Scoatefi bateriile dacd setul nu este utilizat o
perioadd lungd de timF. Nu fncercati sd reincarcaf bateriile care nu sunt reincdrcabile. Acumulatorul trebuie incarcat numai sub
supravegherea unui adult. Bateriile contin substante care pot fi ddundtoare mediului si sandtdtii umane. A nu se ldsa la indeména copillor iar
in caz de Inghitire solicitati imediat asistentd medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare a ingestiel. Nu aruncati niciodatd bateriile in foc si
nu ncercatl sd deschidefi carcasa exterioard. Se recomanda inlocuirea baterillor odatd pe an pentru o performantd maximd. /S1/
Uporabljati se sme samo priporocene baterge ali baterije enakega ali danemu tipu ustreznega tif)a. Baterije morafo biti vstavljene
s pravilno polarnostjo. lzrabljene baterije ve notakoLo stranite iz izdelka. Odstranite baterije iz slusalk, ce le-teh dlje ¢asa ne boste
uporabljali. Ne sme se poskuSati ponovno napolniti baterij, ki jih ni mozno ponovno polniti. Baterije sme polniti mladoletna oseba
samo pod nadzorom odrasle osebe. Baterije vsebuLejo snovi, ki so lahko Skodljive za okolje in zdravje ljudi. Hraniti izven dosega
otrok, v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomot, pogoltnitev lahko povzroti kemicne opekline. Nikoli ne
1avrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Za najvecjo ucinkovitost delovanja se priporoca menjati
baterijo najmanj vsako leto. /BG/ /13non3saifre camo nperopbuaHy Garepyi Wi TakviBa OF ChlLys WK exBvBaeHTeH Tun. batepuie
Tps6Ba fa Ce MOCTaBAT C MPaBWAHNS NonsipuTer. BuHaru v3saxgaiite wstoweHwTe batepun or npogykia. V3saete batepuie, ako
KOMNEKTLT He Ce 13M1071383 33 MPOALMXMTENHI Nepvogu OT BpeMe. He ce onumaiite 43 3apexsate npesapexgauy ce Garepun.
Akymynatoprure Garepii Tp68a Aa Ce 3apexgar (amo Noj HabniodeHve Ha Bb3PACTeH. batepuitTe ChbPXAT BELLLCTBa, KOMTO MOraT 4a
Bb/1aT Bpe/JHY 33 0KONHaTa CPeja 1t YOBELLKOTO 34pase. [1a3eTe 0 eLia 1 He3abaBHO MoTbpCeTe MeAVLHCKa NOMOLL Y NOMTbLLaHe, MoraT
3 BB3HUKHAT XUMUYECk U3rapsHms. HUKra He XBbpAsifTe batepuvte B OTbH U He Ce OMMTBaiiTe Aa OTBODMTE BBHIUHUA KOPMYC.
Mpenopbusa e barepuute 3 (e CMeHST BCAKa FO4MHa 3 Makcumanka npowssogutentoct. /RU/BY/ Vcnonsayiire Tonbko
DEKOMEH10BaHHbIe barapen Wt batapev 1010 Xe Wik 3KBUBANEHTHOTO TUTa. batapel HeOBXOAMMO BTaBASTb C COBMOAEHIEM MOATPHOCTH.
barapeiikin HeoBX04MMO BCTaBNATL C COBMOKEHYEM MOAPHOCTA. V3BexaliTe Oatapen, ecln (BETWIbHIK He UCTIONb3YeTCH B TeueHve
AMTENbHOTO Bpemenn. He nbiraiitecs nepesapsxarb Herlepesapsixaemble barapen. barapen ciefyer 3apsxarb TMbKO M0 MPUCMOTPOM
B3POUIbIX. batapeiiki ofepxar BellecTsa, KOTopble MOTYT HaHeCT! Bpes OKpYXalOLLe Cpede U 310p0BbI0 Yenoseka. XpaHittb B
HEAOCTYMHOM 1S fieTeif Mecte 1t HeMe/JIeHHO 0bpaTUTbCA 33 MEULMHCKOI NOMOLLbIO MU MPOMATbIBaHWK, MPOMMaTIBaHIe MOXET
MPUBECTYE K XVMUUECKvIM 0XOraM. Hukorda He Bpocaiire batapeio B OrOHb 1 He MbiTaiiTec BCKDbITb BHLLHMIE KopryC. /st MaK(ManbHOi
MPOVI3BOAVTENLHOCTA PEKOMEHAYETCs eXerojHas 3ameHa barapen. /UA/ Bukopucrosyife Tinbku pekomenzi0Baki atapei abo batapei toro
(aMOT0 Y exBIBeHTHONO Tuny. BrragisifTe barapei 3 A0TPUMAHHAM MPaBWTbHOT MoNSpHOCT. Po3psipkeni barapei 3asxau Buiiaifte 3
BUpObY. Buiimirb batapei, sILj0 NPUCTDild He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTArOM TPUBANOTO Yacy. He HamaraliTecs 3apsbxatyt HerepesapsxyBaHi
barapei. barapei Cnif 3apspkamn avwe Mg HarnGAoM AOPOCTAX. baTapei  MICTATb PeyoBiHM, SKi MOXYTb 6y WKignUBIMN 475
HABKOMMLLHOTO (ePEAOBULLA Ta 340POB'S MHOZVIHY. TPUMAITTE B HEAOCTYTTHOMY 47 ATTelE MicLy. Y pasi MPOKOBTYBaHHS! HErailHO 38ePHITLCA
J0 nikaps, 60 MoxaMBuiA XiMiukuit onik. Hikonv He kwgaiite Garapelo y BOTOHb | He HaMaraiTecs Po3kpUTM 30BHILHIY Kopryc. Ans
JOCATHEHHS MaKCVIMabHO! MPOAYKTVIBHOCT peKOMeHYETbCS LopiuHa 3amiHa batapei. /LT/ Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties
ar atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi bati jdétos pagal nurodytus polius. sikrovusias baterijas visada reikia iSimti i gaminio. Jeigu
prietaisas nenaudojamas ilgesnj laika, i jo reikia iSimti baterijas. Nebandykite jkraut nejkraunamy baterijy. kraunamos balerv‘os turi buti
Jkraunamos tik priziurint suaugusiesiems asmenims. Baterijose yra medziagy, kurios gali buti kenksmingos aplinkai ir imoniy sveikatai. Laikyti
vaikams nepasiek\am(ge vietoje, 0 prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama mesti
baterijas j ugnj ir banayti atidaryti Sorinj jy korpusa. Norédami pasiekti maksimaly efektywuma, baterijas rekomenduojama keisti kasmet.
LV Tzmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas vai lidzvertigas baterijas. Bater\'\’as jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmer izemiet
no izstradajuma izlietotas baterijas. lznemiet baterifas, ja komplekts netiek lietots ilgaku laiku. Nemeginiet atkartoti uzladet neuzladejamas
baterijas. Uzladejamas baterijas ir jauzlade tikai pieauguso uzraudziba. Baterijas satur vielas, kas var bt kaitigas videi un cilveku veselibai.
Glabajiet bérniem nepieejama vieta un nekavejoties meklgjiet medicinisko palidzbu, ja norfta, norisanas’rezultata var rasties kimiski
apdegumi. Nekad nemetiet baterijas ugunt un neméginiet atvért arjo apvalku. Lai nodroSinatu maksimalu veikispéju, baterijas ieteicams
nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult soovitatud patareisid voi sama vi samavaidrset tidipi patareisid. Patareisid sisestades tuleb jalgida
Biget polaarsust. Femaldage alati tu'ry'aks saanud patareid tootest. Eemaldage patareid, kui seadet i kasutata pikema aja jooksul. Arge Uritage
mitte-laetavaid patareisid uuesti laadida. Laetavaid patareisid tohib laadida ainult téiskasvanu jdrelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis
vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida lastele kattesaamatus kohas ja allaneelamisel pédrduda kohe arsti poole,
allaneelamine vaib pdhjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunag visata [Bkkesse ega liritada avada nende valiskesta. Parimaks
toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal valja vahetada.

/EN/ The controller is equipped with a function that prevents unwanted stan—uﬁs due to a power outage in the network - a useful function
when the controller is permanently powered and started/controlled only from the remote control. To activate t, press the "OFF" button on
the remote control three times, and then the "ON" button three times. To deactivate the function, press the "ON" button on the remote
control three times, and then the "OFF" button three times. Correct operation will be confirmed bf/ three flashes of the connected LED srip.
/DE/ Das Steuergerdt ist mit einer Funktion ausgestattet, die eine ungewollte Aktivierung infolge eines Stromausfalls verhindert - eine
niltzliche Funktion, wenn das Steuergerétsténdi% mit Spannung versorgt wird und nur iber die Fernbedienung aktiviert/gesteuert wird.Um
die Funktion zu aktivieren, driicken Sie dreimal die Taste ,OFF" der Fernbedienung und anschliefend dreimal die Taste ,ON“.Um die
Funktion zu deaktivieren, driicken Sie dreimal die ,ON"Fernbedienungstaste und anschlieBend dreimal die ,OFF"-Taste.Die korrekte
Aktivierung wird durch dreimaliges Blinken der angeschlossenen LED-Leiste bestatigt. /FR/ Le controleur est équipé d'une fonction
empéchant toute activation indésirable a la suite d'une (ouimre de courant - une fonction utile lorsque le controleur est alimenté en
permanence et activé/controlé uniquement a partir de la télécommande. Pour I'activer, appuyez trois fois sur la touche « OFF » de la
télécommande, puis trois fois sur [a touche « ON ». Pour désactiver la fonction, appuyez trois fois surla touche « ON » de la télécommande,
puis trois fois sur fa touche « OFF ». L'activation correcte est confirmée par le clignotement a trois reprises de la barre LED connectée. /IT/
Il controller ¢ dotato di una funzione che impedisce I'attivazione indesiderata a causa della perdita di tensione nella rete - funzione utile se il
controller & alimentato in modo permanente sotto tensione e controllato solo dal telecomando. Per attivarlo, premere tre volte il tasto "OFF"
e quindi premere tre volte il tasto "ON". Per disattivare la funzione, premere tre volte il tasto "ON" e quindiil tasto "OFF" tre volte. ll corretto
funzionamento sara confermato da un triplo lampeggiamento della striscia LED collegata. /NLL/ De controller is uitgerust met een functie die
ongewenste activering als gevolg van spanningsverlies in het netwerk voorkomt - een handige functie wanneer de controller permanent van
spanning wordt voorzien en alleen met de afstandsbed\’emnﬁ wordt geactiveerd/bediend. Om de functie te activeren, drukt u drie keer op

e knop "OFF" van de afstandsbediening en vervolgens drie keer op de knop "ON". Om de functie it te schakelen, drukt u drie keer op de
knop "ON" van de afstandsbediening en vervolgens drie keeruF de knop "OFF". De juiste activering wordt bevestigd doordat de aangesloten
LED-strip drie keer kmEpen. /PL/ Komro\erwaosaionyw unkcje zapobiegajaca niepozadanym uruchomieniom w wyniku zaniku
napiecia w sieci - funkcja przydatna w przypadku gdy kontroler jest na stale zasilany pod napieciem i uruchomiany/sterowany tylko
7 pilota. Celem je& aktywacji nalety trzykrotnie nacisna¢ pn{(isk pilota "OFF", a nastepnie trzykrotnie przycisk "ON". Aby
dezaktywowac funkdje na\ecziy traykrotnie nacisnac przycisk pilota "ON", a nastepnie trzykrotnie prz%osk "OFF". Prawidtowe
zadziafanie zostanie potwierdzone trzykrotnym mignieciem podtaczonego paska LED. /€27 Reguldtor je vybaven funkef nespustént pii
poklesu sftového napétf - funkce uiitetnd, ke je regulator neustdle pod napétim a je ovidddn pouze z dalkového ovladate. Cheetei jej
zaEnout, stisknéte tfikrdt tlacitko "OFF" na dalkovém ovladaci a poté dvakrat stisknéte tlactko "ON". Cheete-li funkei deaktivovat, stisknéte
tiirat tlacitko , ON“ na ddlkovém ovladati a poté tfikrat stisknéte tlacitko , OFF". Sprdvnd funkce nastane, kdyZ pripojeny LED pasek trikrat
zablikd. /SK/ Reguldtor je vybaveny funkciou nespustenia pri poklese siefového napétia - funkdia uiitotn, led’je regu*a’mr neustdle pod
napatim a je ovladany iha z dialkového ovladata. Ak ho cheete zapni, stlacte trikrdt tacidlo "OFF" na dialkovom oviddai a potom dvakrdt
stlacte acidlo "ON". Ak cheete funkciu deaktivovat, stlacte trikrdt tlacidlo , ON" na dialkovom oviddaci a Fotom trikrdt stlacte tlacidlo , OFF".
Spravna funkcia nastane, ked pripojeny LED pdsik trikrdt zablikd. ZHU/ AvezérlG olyan funkci6val van felszerelve, amely megakadalyozza az
dramkimaradas kovetkeztében bekovetkez6 nem kivént aktivaldst - ez a funkci6 abban az esetben hasznos, ha a vezérld dllanddan feszilltség
alattvan, és csak a tdvirdnyitdrol aktiva’lg’a’k/vezérlik art. A funkei6 aktivalasa érdekében nyomja meg héromszor a tdviranyitd , OFF” gombjdt,
majd hdromszor az ,ON" gombot. A funkcié k\kacho\a'sa érdekében pedig nyomja meg hdromszor a tdvirdnyité ,ON" gombjat, majd
hdromszor az , OFF" gombot. A funkei6 helyes aktivaldsat a csatlakortatott LED szalag haromszori felvillandsa jelzi. /RO/MD/ Controlerul este
echipat cu o functie care previne pornirile nedorite ca urmare a unei ntreruperi de curent in refea - o functie utild atunci cand controlerul
este alimentat permanent i activat/controlat doar de telecomanda. Pentru a-| activa, apdsati butonul, OFF" de pe telecomanda de trei ori si
apoi apdsati butonul , ON" de trei ori. Pentru a dezactiva functia, apdsati butonul , ON" de pe telecomandd e trei ori 5i apoi butonul , OFF"
de trei ori. Funcionarea corectd va fi confirmatd prin dlipirea de trei ori a benzii LED conectate. /S1/ Krmilnik, opremljen s funkcijo, ki
preprecuje neZelene aktivacije kot posledice izpada elektricne energije v omrezju  ta funkija je koristna v primeru, ko je krmilnik
stalno pod napetostjo in se ga aktivira/upravlja samo z uporabo daljinskeFa upravljalnika. Za aktiviranje je treba trikrat pritisnite
gumb "OFF" ter nato trikrat pritisniti gumb "ON" na daljinskem upravijalniku. Funkcijo deaktivirate tako, da na daljinskem
upravijalniku najprej trikrat pritisnete tipko "ON" ter nato trikrat tipko "OFF". Pravilnost odziva na ukaz potrdi trikratni utrip
prikljucenega LED traku. /BG/ KoHTponeptr e 060pyaBaH C QyHKUWS, MPeSOTBPATiBalla HEXENaHO akTBUpaHe B Pe3ymar Ha
NPeKb(BaHe Ha eexTPO3aXPaHBAHETO - NOME3HA GYHKLMA, KOFATO KOHTPOEPST e MOCIORHHO 3aXpaHeH C Hanpexewite (e
aKTMBIPa/KOHTPOIPA CaMO OT AMCTAHLWIOKHOTO YripaBAieHvte. 3a A3 5 aKTMBUPaTe, HaTvcHeTe Tpit MbTi 6yToHa , OFF" Ha ANCTHLMOHHOTO
ynipasAexvie 1 G1ef Tosa TP b ByToHa , ON“. 3a a fieakTuBupaTe QyHKUWSTa, HaTvcHeTe TP bt ByToHa , ON” Ha ANCTHLMOHHOTO
ynipaBAexvie v C1ef T08a Tpi v byToa , OFF”. MpaBitiHoTO akTvBIpaHe Lue bbje MOTBbPAEHO OT (Bbp3aHata LED neTa, kosTo mura Tpu
mon. /RU/BY/ KowTponnep oCHaleH dyHKuyelt, MpejotBpaLaiolei HexenatebHble 3amyckn B pe3yiblate OTKMOYEHNS
IeKTPOIHEPIYIM B CeTH — NONe3Has GyHKLWS, KOrAa KOHTPONEP NOCTOSHHO HAXOAWTCH MO HAMPSXEHIEM 1 aKTUBIYeTCs/ynpasnsercs
TONLKO € MyNbTa ANCTAHLYOHHOTO Yripasnexind. [1a ero akivaLy TpUKIbI Haxmure kHonky «OFF» Ha nynete AMCTHLVMOHHOMO
YTIDABAEHYF, & 3aTeM TPIXgbI HaxMitTe KHOMKY «ON». UroBbl oTknioumTb GyHKLMIO, HaxmuTe KHOMKY «ON» Ha MybTe AUCTaHUMOHHOTO
yMIpaBAeHns TP Paa, a 3aTem Tpu pasa kHonky «OFF». pasuibkyto paboty MOATBEAT TPOBKDATHOE MUraHute MOAKMI0UeHHOIA
cseTopvogHoit nekbl. /UA/ KOHTpOMep OCHalLeHWiA QyHKLi€lo, ika 3anobirae Hebaxauum 3amyckam y pesybTari BigKMOUeHHS
e/lexTpoeHeprii B Mepexi - KopHcHa QyHKLIs, KoM KOHTPOAEP MOCTIIAHO XVIBUTLCA Ta akTMBYETLCS/KePYETCA ALLIE 33 0MOMOTOI0 MybTa
AMTAHLIHOTO KepyBaHHS. LLiob gmwuym 070, TpUYi HATCHITL KHOMKY «BIMKH.» Ha MynbTl AMCTAHLYHOTO KepyBaHHs, a NoTiM Tpyyi
HamCHITb KHOMKY «YBIMK.». LLiob BuMHy GyHKito, TP HaTuckiTb kHoniky «ON» Ha MybT guCTaHLiiHorO KEFyBaHHSI, a 1oTiM Tpyyi
KHOMKy «OFF». [paBinbHICTs poboru nigrepavTs Tpiyi BMMaHHA nigknioqeroi caimogiogHol apiuku. /LT/ Valdiklyje jdiegta funkcija, kuri
apsaugo nuo neFa eidaujamy paleidimy del elekiros energios tiekimo nutraukimo tinkle ~ naudinga funkeija, kai valdikiis nuolat
maitinamas ir paleidziamas/valdomas tk is nuatolinio valdymo pulto. Norédami j suaktyvind, trs kartus pasFauskne nuotolinio valdymo
pulto mygtuka , OFF* ir tris kartus -, ON“ mygtuka. Norédami iSjungti funkcija, tris kartus paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka
,ON"ir fris kartus — , OFF" mygtuka. Tinkamg veik\mg patvirtins trys prijungtos LED juostos blyksniai. /LV/ Kontrolieris ir aprikots ar funkeiju,
kas novers nevelamu iedarbinasanu fikla stravas padeves partraukuma rezultata - noderiga funkcija, kad kontrolieris tiek pastavigi barots un
tiek aktivizets/vadits tikai ar talvadibas pulti.Laito aktivizétu, tris reizes nospiediet talvaciibas pults pogu "OFF" un pec tam tris reizes nospiediet
pogu "ON" Lai deaktivizétu funkciju, tris reizes nospiediet talvadibas pults pogu "ON" un pec tam {ris reizes nospiediet pogu "OFF" Pareizu
darbibu apstiprinas pievienota LED lente, kas mirgo tris reizes. /EE/ Kontroller on varustatud funkisiooniga, mis takistab soovimatuid
kaivitamisi vﬁr%u elektrikatkestuse tagajarjel - kasulik funkisioon, kui kontroller on piisivalt toidetud ja aktiveeritud/juhitav ainult
kaugjuhtimispuldi abil. Selle aktiveerimiseks vajutage kolm korda kaugjuhtimispuldi nuppu "OFF" ja seejarel kolm korda nuppu "ON".
Funkisiooni valjaliilitamiseks vajuta%e kolm korda kaugjuhtimispuldi nuppu "ON" ja seejdrel kolm korda nuppu "OFF". Qiget toimimist
kinnitab tihendatud LED-riba, mis vilgub kolm korda.



